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RÉSUMÉ

L’article 309 de la Directive 2006/112/CE du Conseil 

du 28 novembre 2006 relative au système commun de 

taxe sur la valeur ajoutée prévoit que si les opérations 

pour lesquelles une agence de voyages a recours à 

d’autres assujettis sont effectuées par ces derniers en 

dehors de l’Union européenne, la prestation de services 

de l’agence est assimilée à une activité d’intermédiaire 

exonérée en vertu de l’article 153 de cette directive.

L’article 153 de cette directive prévoit que les États 

membres exonèrent les prestations de services effec-

tuées par les intermédiaires qui agissent au nom et pour 

le compte d’autrui, lorsqu’ils interviennent dans des 

opérations réalisées en dehors de l’Union.

Toutefois, par dérogation à cette disposition, les États 

qui, au 31 décembre 1977, taxaient les opérations dont 

la liste fi gure à l’annexe X, partie A, peuvent continuer 

à les taxer au 1er janvier 1978, sur la base de l’article 

370 de cette directive.

Le point 4 de la partie A de l’annexe X à cette 

directive prévoit cette possibilité pour les prestations 

de services des agences de voyages visées à l’article 

306, ainsi que celles qui agissent au nom et pour le 

compte du voyageur, pour des voyages effectués en 

dehors de l’Union.

La Belgique a fait usage de cette possibilité mais 

est néanmoins le seul État membre où les voyages en 

dehors de l’Union européenne sont encore soumis à 

la TVA.

Compte tenu de l’incertitude croissante au sein 

du secteur concernant l’application de la TVA sur les 

voyages effectués en dehors de l’Union européenne 

et de l’évolution dans ce secteur où de nouvelles tech-

niques, telles que des réservations via internet, sont de 

plus en plus en vogue et afi n d’éviter des distorsions de 

concurrence de la part des opérateurs qui s’établissent 

dans un autre État membre de l’Union européenne 

où cette taxation est absente, la présente proposition 

prévoit de manière explicite une exemption pour les 

prestations des agences de voyages pour les voyages 

qui sont effectués en dehors de l’Union.

SAMENVATTING

Artikel 309 van Richtlijn 2006/112/EG van de Raad 

van 28 november 2006 betreffende het gemeenschap-

pelijke stelsel van belasting over de toegevoegde 

waarde bepaalt dat, indien de handelingen waarvoor 

een reisbureau een beroep doet op andere belasting-

plichtigen, door laatstgenoemden buiten de Europese 

Unie worden verricht, de dienst van het reisbureau 

wordt gelijkgesteld met een krachtens artikel 153 van 

deze Richtlijn vrijgestelde handeling van een tussen-

persoon.

Artikel 153 van voornoemde Richtlijn bepaalt dat de 

lidstaten vrijstelling verlenen voor de diensten van tus-

senpersonen die handelen in naam en voor rekening 

van derden, wanneer hun diensten betrekking hebben 

op buiten de Unie verrichte handelingen.

In afwijking hiervan hebben de lidstaten die op 

31 december 1977 de in de lijst van bijlage X, deel A, 

genoemde handelingen belastten, op grond van artikel 

370 van voornoemde Richtlijn, de mogelijkheid deze te 

blijven belasten op 1 januari 1978.

Punt 4 van deel A van bijlage X bij deze Richtlijn 

voorziet in die mogelijkheid voor de diensten van de 

reisbureaus bedoeld in artikel 306 alsmede van reis-

bureaus die in naam en voor rekening van de reiziger 

handelen, voor reizen buiten de Unie.

België heeft van deze mogelijkheid gebruik gemaakt 

maar is evenwel de enige lidstaat waar reizen buiten 

de Europese Unie nog aan de btw zijn onderworpen.

Gelet op de toenemende onduidelijkheid binnen de 

sector omtrent de btw-toepassing over reizen buiten de 

Europese Unie en rekening houdend met de evolutie in 

deze sector waar nieuwe technieken, zoals boekingen 

via internet, meer en meer ingang vinden en om voorts 

concurrentieverstoring te vermijden door bedrijven die 

zich in een andere lidstaat van de Europese Unie ves-

tigen waar deze diensten niet belast worden, voorziet 

dit wetsvoorstel in een expliciete vrijstelling voor de 

diensten van reisbureaus met betrekking tot de reizen 

die buiten de Unie worden gemaakt.



4 1697/001DOC 53 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E20112010

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi concerne la trans-

position de l’article 309 de la directive 2006/112/CE 

du Conseil du 28 novembre 2006 relative au système 

commun de taxe sur la valeur ajoutée relatif à l’exoné-

ration des prestations des agences de voyages pour les 

voyages effectués en dehors de l’Union européenne.

Pour rappel, sur la base de l’article 306 de cette direc-

tive, les États membres appliquent un régime particulier 

de la TVA aux opérations des agences de voyages dans 

la mesure où ces agences agissent en leur propre nom 

à l’égard du voyageur et lorsqu’elles utilisent, pour la 

réalisation du voyage, des livraisons de biens et des 

prestations de services d’autres assujettis.

Le régime particulier implique que la base d’imposi-

tion de la prestation de services effectuée par l’agence 

de voyages est déterminée selon la marge brute de 

l’agence de voyages et que la TVA qui est portée en 

compte à l’agence de voyages par d’autres assujettis 

pour les opérations en vue de la réalisation d’un voyage 

n’est ni déductible ni remboursable (voyez les articles 

308 et 310 de la directive 2006/112/CE).

L’article 309 de la directive 2006/112/CE prévoit que 

si les opérations pour lesquelles l’agence de voyages 

a recours à d’autres assujettis sont effectuées par ces 

derniers en dehors de l’Union, la prestation de services 

de l’agence est assimilée à une activité d’intermédiaire 

exonérée en vertu de l’article 153 de cette directive. Si 

les opérations susvisées sont effectuées tant à l’intérieur 

qu’à l’extérieur de l’Union, seule doit être considérée 

comme exonérée la partie de la prestation de services 

de l’agence de voyages qui concerne les opérations 

effectuées en dehors de l’Union.

L’article 153 de cette directive prévoit que les États 

membres exonèrent les prestations de services effec-

tuées par les intermédiaires qui agissent au nom et pour 

le compte d’autrui, lorsqu’ils interviennent dans des 

opérations réalisées en dehors de l’Union.

Par dérogation à cette disposition, les États membres 

faisant partie de la Communauté (désormais Union) au 

1er janvier 1978, pouvait à titre de mesure transitoire 

temporairement continuer à taxer une série d’opérations 

qui étaient taxées au 31 décembre 1977 (incluses dans 

l’annexe X, partie A de la directive 2006/112/CE), bien 

qu’elles soient normalement exemptées. Cette liste 

comprend les services des agences de voyage pour les 

voyages effectués en dehors de l’Union européenne.

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit wetsvoorstel betreft de omzetting van artikel 309 

van Richtlijn 2006/112/EG van de Raad van 28 novem-

ber 2006 betreffende het gemeenschappelijke stelsel 

van belasting over de toegevoegde waarde met be-

trekking tot de vrijstelling van de diensten verricht door 

reisbureaus voor reizen buiten de Europese Unie.

Op grond van artikel 306 van voornoemde Richtlijn 

passen de lidstaten een bijzondere regeling toe voor 

de btw op de verrichtingen van reisbureaus, voor zover 

de reisbureaus in eigen naam tegenover de reiziger 

handelen en zij voor de totstandbrenging van de reizen 

gebruik maken van goederenleveringen en diensten van 

andere belastingplichtigen.

De bijzondere regeling houdt in dat de maatstaf van 

heffing van de dienst verricht door een reisbureau wordt 

vastgesteld overeenkomstig de winstmarge van het reis-

bureau en dat de btw die aan het reisbureau in rekening 

wordt gebracht door andere belastingplichtigen voor de 

handelingen met het oog op de totstandkoming van de 

reis niet voor aftrek of teruggaaf in aanmerking komt 

(zie de artikelen 308 en 310 van Richtlijn 2006/112/EG).

Artikel 309 van Richtlijn 2006/112/EG bepaalt dat, 

indien de handelingen waarvoor het reisbureau een 

beroep doet op andere belastingplichtigen, door 

laatstgenoemden buiten de Unie worden verricht, de 

dienst van het reisbureau wordt gelijkgesteld met een 

krachtens artikel 153 van deze Richtlijn vrijgestelde 

handeling van een tussenpersoon. Indien de hiervoor 

bedoelde handelingen zowel binnen als buiten de Unie 

worden verricht, mag alleen het gedeelte van de dienst 

van het reisbureau betreffende de buiten de Unie ver-

richte handelingen als vrijgesteld worden beschouwd.

Artikel 153 van voornoemde Richtlijn voorziet in een 

vrijstelling voor de diensten van tussenpersonen die 

handelen in naam en voor rekening van derden, wan-

neer hun diensten betrekking hebben op buiten de Unie 

verrichte handelingen.

In afwijking hiervan kregen de lidstaten die op 1 janu-

ari 1978 lid waren van de Gemeenschap (nu Unie), bij 

wijze van overgangsmaatregel de mogelijkheid om een 

reeks handelingen (opgenomen in Bijlage X, deel A van 

Richtlijn 2006/112/EG) die op 31 december 1977 belast 

waren, tijdelijk verder te blijven belasten, hoewel deze 

normaal zouden moeten worden vrijgesteld. In deze lijst 

staan de diensten van reisbureaus met betrekking tot 

reizen buiten de Europese Unie.
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La Belgique a fait usage de cette possibilité.

La Belgique est néanmoins le seul État membre où 

les voyages en dehors de l’Union européenne sont 

encore soumis à la TVA.

Compte tenu de l ’évolution dans le secteur des 

voyages, comme la mobilité accrue des voyageurs, 

l’augmentation des réservations via internet et l’expan-

sion des voyages organisés en dehors de l’Union, il 

n’est pas illusoire de penser qu’une partie du secteur va 

se délocaliser et s’établir dans un autre État membre de 

l’Union européenne où cette taxation est absente, avec 

les conséquences habituelles en matière de recettes 

fi scales et d’emploi.

Afi n de mettre un terme à l’incertitude croissante au 

sein du secteur, cette proposition de loi prévoit donc de 

manière explicite une exemption pour les prestations 

des agences de voyages pour les voyages qui sont 

effectués en dehors de l’Union.

L’exemption s’applique à la totalité du prix des 

voyages qui commencent ou se terminent à l ’exté-

rieur de l’Union européenne, sans escales. Les arrêts 

temporaires pour faire le plein ou pour des raisons de 

confort ne sont pas considérés comme des escales, à 

conditions que les voyageurs ne sont pas en mesure 

d’interrompre leur voyage. 

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1er

Conformément à l’article 83 de la Constitution, cet 

article précise que la proposition concerne une matière 

fi scale visée à l’article 78 de la Constitution.

Article 2

Agences de voyages: prestations exemptées

Le présent article introduit à l’article 41 du Code de 

la TVA une exemption pour les prestations des agences 

de voyages relatives aux voyages qui sont effectués en 

dehors de l’Union.

Philippe GOFFIN (MR)

Hendrik BOGAERT (CD&V)

Herman DE CROO (Open Vld)

Gwendolyn RUTTEN (Open Vld)

Raf TERWINGEN (CD&V)

België heeft van deze mogelijkheid gebruik gemaakt.

België is echter de enige lidstaat waar reizen buiten 

de Europese Unie nog aan de btw zijn onderworpen.

Gelet op de ontwikkelingen in de reissector, zoals de 

toegenomen mobiliteit van de reizigers, de toename van 

de boekingen via internet en de toename van de reizen 

buiten de Unie, is het niet denkbeeldig dat een gedeelte 

van de sector gaat delokaliseren en zich gaat vestigigen 

in een andere lidstaat van de Europese Unie waar deze 

diensten niet belast worden, met de bekende gevolgen 

voor de fi scale ontvangsten en de werkgelegenheid.

Om een einde te maken aan de toenemende ondui-

delijkheid binnen de sector, voorziet dit wetsvoorstel 

dus expliciet in een vrijstelling voor de diensten van 

reisbureaus voor de reizen die buiten de Unie worden 

gemaakt.

De vrijstelling is van toepassing op de volledige prijs 

van de reizen die beginnen of eindigen buiten de Euro-

pese Unie, zonder tussenstops. Tijdelijke tussenstops 

om te tanken of tussenstops om redenen van comfort 

worden niet gezien als tussenstops, op voorwaarde dat 

de reizigers niet in de mogelijkheid verkeren hun reis 

te onderbreken.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

Artikel 1

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet preci-

seert dit artikel dat het voorstel een fi scale aangelegen-

heid betreft als bedoeld in artikel 78 van de Grondwet.

Artikel 2

Reisbureaus: vrijgestelde diensten

Dit artikel voert in artikel 41 van het Btw-Wetboek een 

vrijstelling in voor de diensten van reisbureaus met be-

trekking tot reizen die buiten de Unie worden gemaakt.



6 1697/001DOC 53 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E20112010

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 

de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 41 du Code de la taxe sur la valeur 

ajoutée, modifi é en dernier lieu par la loi du 26 novembre 

2009, il est inséré un § 2/1 rédigé comme suit:

“§ 2/1. Sont exemptées de la taxe, les prestations de 

services des agences de voyages au sens de l’article 

1er, § 7, alinéa 1er, 2°, pour des voyages effectués en 

dehors de l’Union.

Si les opérations visées à l’alinéa 1er sont effectuées 

tant à l’intérieur qu’à l’extérieur de l’Union, seule doit 

être considérée comme exonérée la partie de la presta-

tion de services de l’agence de voyages qui concerne 

les opérations effectuées en dehors de l’Union.”.

12 juillet 2011

Philippe GOFFIN (MR)

Hendrik BOGAERT (CD&V)

Herman DE CROO (Open Vld)

Gwendolyn RUTTEN (Open Vld)

Raf TERWINGEN (CD&V)

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 41 van het Wetboek van de belasting over de 

toegevoegde waarde, het laatst gewijzigd bij de wet van 

26 november 2009, wordt een § 2/1 ingevoegd, luidende:

“§ 2/1. Van de belasting zijn vrijgesteld de diensten 

van reisbureaus in de zin van artikel 1, § 7, eerste lid, 

2°, voor reizen buiten de Unie.

Indien de in het eerste lid bedoelde handelingen 

zowel binnen als buiten de Unie worden verricht, mag 

alleen het gedeelte van de dienst van het reisbureau 

betreffende de buiten de Unie verrichte handelingen 

als vrijgesteld worden beschouwd.”.

12 juli 2011

Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op FSC gecertificeerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier certifié FSC



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles false
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed false
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 524288
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError false
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox false
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (Coated FOGRA39 \050ISO 12647-2:2004\051)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /Unknown

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /FRB ()
    /ENU ()
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice


